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At its meeting of 10 October 2012, the Board of Inspectors (Nursery, Primary and Secondary) examined the Report on the audit conducted by the European Schools’ inspectors at Europese School Den Haag Rijnlands Lyceum on 3-7 September 2012 and recommends that the Board of Governors should mandate the Secretary-General to sign the Accreditation and Cooperation Agreement recognising the European Schooling provided by this school at the nursery and primary teaching levels. 
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1. Introduction et informations générales
	Nom de l’établissement
	Europese School Den Haag
	Organisation
(Propriétaire de l'établissement)
	St. Het Rijnlands Lyceum
Backershagenlaan 5
2243 AB Wassenaar

	Rue 

	Houtrustweg 2,
2566 HA La Haye
	Adresse postale

	P.O. Box 486
2240 AL Wassenaar


	Adresse postale 
	P.O. Box 64833
2506 CE La Haye
	Téléphone
	+31 (0)71 573 0910

	
	
	Personne de contact
	Marjolein van Kruistum

	Téléphone
	+31 (0)70 700 1600
	E-mail
	m.vankruistum@rijnlandslyceum-csb.nl 

	Personne de contact
	Mme Marianne de Graaf
	
	

	Téléphone
	+31 (0)6 3015 3837
	
	

	E-mail
	m.degraaf@eshthehague.nl 
	
	

	Site Web
	www.eshthehague.nl
	
	

	Statut juridique de l'école
	L'école appartient au système éducatif néerlandais, bien qu'elle fonctionne en vertu de la loi expérimentale, ce qui l'autorise à appliquer des exceptions par rapport à la réglementation nationale et à suivre le programme des Ecoles européennes.

	Raison de la mise en place d’un enseignement européen
	Fournir un enseignement aux enfants du personnel d'organisations européennes telles qu'Europol, Eurojust, l'OEB, et l'ESA/ESTEC.

	Sections linguistiques
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Nombre total

	
	Anglais
Néerlandais
Espagnol
	Anglais
Néerlandais
Espagnol
	N/A
N/A
N/A

	3


	Nombre de classes
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	5
	4
	N/A
	9

	Population scolaire
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	68
	39
	N/A
	107

	Nombre et % d'élèves de Catégorie I
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	39 (57%)
	33 (85%)
	N/A
	72 (67%)

	Nombre et % d'élèves SWALS
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	44 (65%)
	28 (72%)
	N/A
	72 (67%)

	Nombre de LI enseignées à l'école
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	6
(EN, NL, ES, IT, DE, FR)
	6
(EN, NL, ES, IT, DE, FR)
	N/A
	6


	Disciplines enseignées en LII en S3-S5  
	N/A

	Enseignement dans la langue du pays (obligatoire / facultatif)
	Tous les élèves des sections EN et ES bénéficient de cours de néerlandais (3 x 30 minutes par semaine). 

	Membres du personnel (pédagogique et non-pédagogique)
	Maternelle
	Primaire
	Maternel et Primaire
	Total

	
	5 titulaires de classe à temps plein
3 assistants à mi-temps (20 h)
	4 titulaires de classe à temps plein
2 professeurs de LII

	1 Directeur
1 Chef de bureau
1,4 concierge 
2 réceptionnistes à mi-temps
3 professeurs de LI
2 coordinateurs / personnel d'encadrement


	25

	Nombre de titulaires
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	5
	4
	N/A
	9


	Nombre de professeurs de LI
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	3
	3
	N/A
	3

	Nombre de professeurs de LII, y compris en Néerlandais
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	1 Néerlandais
	5 (dont 2 sont également titulaires de classe)
	N/A
	5

	Nombre et % d'enseignants qualifiés
	Maternelle
	Primaire
	Secondaire
	Total

	
	 9 (100%)
	10 (100%) 
	N/A
	19 (100%)

	Date du premier agrément de l'école
	N/A

	Date du premier agrément des 6e et 7e années
	N/A

	Dates des audits précédents 
	N/A

	Commentaires et remarques de l'école
	L'école a ouvert le cycle maternel et les 1e et 2e années du cycle primaire. Les 3e, 4e et 5e années primaires ouvriront en septembre 2013. 

	Inspecteurs
	Mme T. Huisman et Mme U. Soomlais

	Dates de l'audit
	du 03-09-2012 au 07-09-2012


L'audit a été mené conformément aux documents suivants : 
1. « Rapport du groupe de travail Troïka II Baccalauréat européen et coopération avec d'autres écoles » (2005-D-342-en-4).
2. « Agrément des écoles de Types II et III : Organisation d'audits » (2009-D-109-fr-1)
3. Le modèle d'audit a été modifié par rapport au modèle « Cadre commun pour les inspections d’établissement aux cycles maternel, primaire et secondaire (réf. 2010-D-139-fr-3) et cet audit a servi de projet pilote au nouveau modèle.
Un formulaire d'auto-évaluation de l'école a été envoyé à l'école avant l'audit et transmis aux inspecteurs avant la visite d'audit.
Les activités de l'audit ont notamment porté sur :
· Des réunions avec :
-
La direction de l'établissement
-
Les membres du Comité consultatif
-
Les coordinateurs SEN, LS et SWALS
-
Des professeurs de LI et LII
-
Des enseignants du cycle maternel
-
Des enseignants du cycle primaire
-
Les représentants des parents
-
Le Directeur exécutif du Rijnlands Lyceum
-
Une réunion de feedback avec la direction de l'établissement
· L'observation de cours dans toutes les sections linguistiques et dans différentes matières
5 cours du cycle maternel 
10 cours du cycle primaire 
· L'analyse des documents pertinents : le rapport d'auto-évaluation de l'école, plusieurs documents stratégiques, documents de planification, et procès-verbaux de réunions.
2. Synthèse des principales constatations 
L'Ecole européenne de La Haye (Europese School Den Haag) a ouvert ses portes le 20 août 2012. Elle a démarré avec les sections de langues anglaise (EN), néerlandaise (NL) et espagnole (ES) au cycle maternel et en 1e et 2e années du cycle primaire.
Comme l'école n'était ouverte que depuis deux semaines lorsque l'audit a eu lieu, il est clair qu'il reste de nombreux domaines en pleine évolution. Toutefois, il s'est avéré évident au cours de cet audit que la vie quotidienne de l'école se passait généralement très bien et que la direction et l'ensemble du personnel avaient vraiment fait de leur mieux et qu'ils avaient consenti de très gros efforts au travail préparatoire.
Les matières enseignées à l'école et l'organisation des études correspondent essentiellement aux règlements du système des Ecoles européennes. L'école propose l'EN, le NL, l'ES, l'IT, le FR et l'DE comme LI, et l'EN, le FR et l'DE comme LII. En outre, le NL est proposé comme langue supplémentaire à tous les élèves des sections EN et ES des cycles maternel et primaire.
Au total, 18 langues maternelles différentes sont parlées par les élèves de l'école. Le Dossier de conformité aux spécifications pour la scolarisation européenne de La Haye indique que l'enseignement de la langue maternelle est proposé lorsqu'il y a au moins 5 élèves dans des classes consécutives. L'école ne fait pas de distinction entre les élèves des différentes catégories à cet effet.
Actuellement, l'école propose l'enseignement de la langue maternelle en EN, NL et ES à raison de huit heures par semaine et en IT, FR et DE pour les élèves SWALS (élèves sans section linguistique) à raison de cinq leçons de 30 minutes par semaine. Il y a 20 élèves de Catégorie I (27 % de la population de Catégorie I) qui ne bénéficient pas de l'enseignement dans leur langue maternelle. 
Les élèves du cycle maternel et des 1e et 2e années primaires bénéficient de 933 heures d'enseignement (de 60 minutes) par an, ce qui est plus que dans le système des Ecoles européennes.
Tous les professeurs de langue et les titulaires de classe sont des locuteurs natifs de leur langue et ils sont qualifiés pour enseigner au niveau requis. Le ministère de l'Education est chargé de valider les diplômes des enseignants étrangers travaillant aux Pays-Bas, et il a garanti la qualification des enseignants qui enseignent à l'EE de Den Haag. 
Le système éducatif national néerlandais offre de bonnes opportunités de perfectionnement pédagogique à tous les enseignants. Chaque enseignant a le droit de participer à des formations ; le nombre d'heures est précisé dans son contrat.
Tous les enseignants sont bien conscients de la dimension européenne et de la nature particulière de l'école. Le personnel est très enthousiaste à l'idée de travailler à l'EE de Den Haag. 
Le cadre de l’école reflète bien ses objectifs. Toutes les classes sont très spacieuses du fait que la population scolaire est encore assez réduite. L'école dispose de locaux appropriés pour l'enseignement de la LI et de la LII, du LS, du soutien SEN et du soutien linguistique en langues EN et NL. Il y a un local spécial pour l'enseignement de l'éducation artistique et de la musique à proximité des classes primaires. La salle de gym sera finalisée d'ici quelques semaines.
Le climat social de l'école est très positif. Au cours de la visite d'audit, il était évident que les relations entre les membres de la communauté scolaire étaient empreintes de respect. Il règne au sein du personnel un climat de soutien, de respect et de coopération. Le personnel convient que la direction est facile à approcher, applique une politique de porte ouverte et est à l'écoute du personnel. Maintenant, l'amélioration de la communication entre l'école et les parents devrait être la première priorité de l'école. 
L'équipement disponible est approprié, néanmoins l'école attend encore l'arrivée d'une partie du matériel, et certains équipements n'ont pas encore été commandés. L'école possède un excellent équipement informatique.
Le niveau ne l'enseignement est généralement bon. Dans la plupart des cours, les enseignants utilisaient des méthodes pédagogiques et d'apprentissage adaptées à l'âge des élèves, ce qui permettait de faire participer activement tous les élèves. Les enseignants utilisaient les TIC dans la majorité de leurs cours. Les élèves étaient des apprenants actifs, tout particulièrement lors des leçons au cours desquelles les enseignants appliquaient des méthodes pédagogiques plus centrées sur les élèves, créant un environnement dans lequel les élèves avaient la possibilité d'être responsables de leur apprentissage.
L'école suit le programme de soutien national et est membre d'un réseau national actif dans les domaines du LS et du soutien SEN. Le soutien linguistique aux élèves SWALS des sections de langues néerlandaise et anglaise est assuré tous les jours.
3. Recommandations et conclusions finales :
L'école devrait envisager d'offrir un enseignement de la langue maternelle à tous les élèves de catégorie I. Le principal objectif de l'ouverture du système des EE était de favoriser la mobilité du personnel des institutions européennes en assurant à ses enfants une transition sans heurts d'une EE à l'autre.
Il faudrait accorder plus d'attention à la communication régulière et en temps réel entre l'école et les acteurs, notamment les parents.
La confection des horaires, et surtout les heures de cours d'Education physique, devraient être repensées en ayant à l'esprit les perspectives physiologiques et de santé. 
Conclusion finale
L'équipe des inspecteurs de l'audit recommande vivement l'agrément de l'Ecole européenne de La Haye.
4. Conclusions
	I. Equivalence pédagogique

	I.1 Les disciplines enseignées à l'école et l'organisation des études correspondent aux règlements du système des Ecoles européennes. 

	· Les disciplines enseignées dans les différents cycles (maternel, primaire, et secondaires S1-5) correspondent au programme des Ecoles européennes. 
· L'école offre trois langues véhiculaires en guise de LII.
· L'école offre l'enseignement de la LIII. 
· L'organisation des études (maternelle, primaire, secondaire S1-5) correspond aux règlements du système des Ecoles européennes.
· Les temps consacrés aux différentes disciplines dans les différents cycles (maternel, primaire, secondaire) correspondent aux règlements des Ecoles européennes.
	Les disciplines enseignées à l'école et l'organisation des études correspondent essentiellement aux règlements du système des Ecoles européennes.
Le programme « Early Education » est suivi au cycle maternel. Au cycle primaire, les disciplines du programme des Ecoles européennes sont enseignées. Néanmoins, la morale n'est pas enseignée comme discipline en tant que telle mais est incorporée au programme de découverte du monde. En outre, le néerlandais est proposé comme langue supplémentaire à tous les élèves des sections EN et ES des cycles maternel et primaire.
L'école offre l'EN, le FR et l'DE comme LII.
Les 1e et 2e années primaires de la section EN sont séparées ; des groupes combinés sont formés dans les sections ES et NL.
Pour atteindre tous les objectifs du programme d'éducation physique des EE, l'école doit trouver une piscine dans les environs. 
La législation néerlandaise veut que les élèves du cycle maternel et des 1e et 2e années du cycle primaire reçoivent au minimum 880 heures d'enseignement (de 60 minutes) en un an. L'école en offre 933 heures, ce qui est plus que dans le système des EE (792 heures).
Le nombre total d'heures d'enseignement par semaine en 1e et 2e primaires est de 25,45, récréations non incluses. L'école a alloué 1 heure de plus aux mathématiques, ainsi qu'à la DDM du fait que la morale est incorporée dans celle-ci. 1,5 heure par semaine est allouée au cours supplémentaire de langue néerlandaise. 
	


	1.2. Baccalauréat européen
	

	· L'école a l'intention d'organiser / organise le Baccalauréat européen 
· La direction de l'école veille à ce que l'enseignement en 6e et 7e années corresponde complètement aux programmes des Ecoles européennes.
· L'éventail des options, en particulier en 6e et 7e, est propice à l'admission des élèves dans les établissements d'enseignement supérieur
· Tous les élèves préparant le Baccalauréat européen ont suivi les 6e et 7e années du système des Ecoles européennes.
	L'école a l'intention d'organiser le Baccalauréat européen à l'avenir. D'après le calendrier, la première session du Baccalauréat est prévue pour le mois de juin 2017.
	

	II. Gestion et organisation
	

	II.1 La direction de l'école veille à ce que les enseignants soient au fait des derniers progrès de la pédagogie de la matière, du point de vue à la fois de son contenu et de sa méthodologie. 
	

	· Il existe des preuves
· du suivi et de la planification de la formation continue (au niveau personnel / de l'école / du système)
· de formations continuées organisées au cours des 3 dernières années (disciplines / thèmes ; nombre d'enseignants) ; 
· de la mise en œuvre des résultats de la formation continuée
· de l'existence de plans de développement personnel (la participation des enseignants aux formations continuées fait l'objet d'un suivi)
· de portefeuilles, etc.
	Le système néerlandais offre de bonnes opportunités de perfectionnement pédagogique à tous les enseignants. 
Selon la législation néerlandaise, un enseignant à temps plein travaille 1659 heures par an, dont 166 heures sont consacrées à la formation continuée. Les enseignants à temps partiel bénéficient d'un nombre d'heures équivalent, conformément à leur contrat. La moitié du temps attribué à la formation continuée est consacré aux besoins individuels des enseignants, et l'autre moitié est liée au développement de l'école.
En septembre 2012, le directeur rencontrera individuellement chaque enseignant afin de planifier les missions et responsabilités de l'enseignant et de découvrir ses besoins individuels en matière de formation continuée. Le calendrier annuel des formations continuées et les plans de développement personnel seront compilés en fonction de ces informations.
Avant que ne débute cette année scolaire, l'école a organisé la formation continuée en Informatique (TIC) et la planification. Les enseignants du cycle maternel ont bénéficié d'une formation relative au programme « Early Education ». Tous les enseignants du cycle primaire ont bénéficié d'une formation en mathématiques et à l'utilisation d'Intermaths.

	II.2 La direction de l'école favorise et encourage la coopération et la coordination au sein des sections, matières et cycles ainsi qu'entre eux
	

	· Des preuves montrent que les enseignants échangent (sur) leur(s) expérience(s) professionnelle(s) et leur savoir-faire entre niveaux d’études ainsi qu’entre sections, Ecoles, etc.
· Le rôle de la direction dans l'harmonisation des procédures pédagogiques au sein des différents cycles et sections linguistiques ainsi qu'entre eux est manifeste
· Il existe des traces des réunions, projets, etc. favorisant la coopération et la coordination au sein des différents cycles et sections linguistiques ainsi qu'entre eux
	La direction a accordé une grande attention à la coopération entre les membres du personnel (par ex. : planning).
Plusieurs réunions du personnel ont été organisées afin de discuter et convenir des principes et pratiques pédagogiques. Les procès-verbaux de ces réunions sont conservés et mis à disposition.
Des réunions par section et par niveau d'enseignement sont planifiées deux fois par mois tout au long de l'année. 

	II.3 L’Ecole possède une politique claire de transition, d’une part entre les cycles maternel et primaire et d’autre part entre les cycles primaire et secondaire

	· Des procédures sont clairement en place concernant la transition entre, d’une part, les cycles maternel et primaire et, d’autre part, les cycles primaire et secondaire (réunions, visites, projets, etc.).
	Du fait que l'école vient d'ouvrir, il n'y a pas encore de politique officielle en matière de transition. Néanmoins, des réunions informelles entre les enseignants des cycles maternel et primaire ont lieu. Les réunions de section favorisent également les échanges d'informations entre les enseignants des cycles maternel et primaire. 



	II.4 La direction garantit l'enseignement de la langue maternelle aux élèves sans section linguistique 

	· L'organisation de l'enseignement de la langue maternelle par l'école pour les élèves sans section linguistique (élèves SWALS) est bien assurée.
· Aux cycles maternel et primaire, les cours de LI pour les SWALS se voient allouer un minimum de cinq périodes par semaine.
· En secondaire, des cours de LI pour les élèves SWALS sont organisés conformément aux mêmes règles que tout autre cours de LI.
· A tous les niveaux d'enseignement, des groupes d'années consécutives peuvent être réunis afin d'éviter une réduction du temps d'enseignement.
· L’école suit les programmes de LI des Ecoles européennes. 
	Le Dossier de conformité aux spécifications pour la scolarisation européenne.de La Haye indique que l'enseignement de la langue maternelle est proposé lorsqu'il y a au moins 5 élèves dans des classes consécutives. L'école ne fait pas de distinction entre les élèves des différentes catégories à cet effet.
Et ce, bien que 18 langues maternelles différentes soient parlées à l'école.
Actuellement, l'école propose l'enseignement de la langue maternelle dans les langues de sections (EN, ES et NL) à raison de huit heures par semaine et en IT, FR et DE pour les élèves SWALS (élèves sans section linguistique) à raison de cinq leçons de 30 minutes par semaine. 
Il y a 20 élèves de Catégorie I (27 % de la population de Catégorie I) qui ne bénéficient pas de l'enseignement dans leur langue maternelle. 
L'enseignement de la langue maternelle au cycle maternel est organisé par groupes combinés des 1e et 2e années. Au cycle primaire, toutes les classe ont cours séparément.
L’école suit les programmes de LI des Ecoles européennes.

	II.5 L’Ecole veille à optimiser l’exploitation des temps d’enseignement

	· La confection des horaires garantit une répartition équitable sur toute la semaine/le demi-trimestre des périodes d’enseignement de la matière.
· Des mesures sont prises pour optimiser les temps d'enseignement (par ex. les passages d'une classe à l'autre, les remplacements, etc.)
· Une politique existe en matière de devoirs.
	La direction a adopté des mesures pour optimiser l'exploitation des temps d'enseignement.
Les horaires des enseignants sont analysés par la direction pour garantir la juste répartition du temps entre les différentes matières.
La direction a pris des mesures pour éviter les pertes de temps d'enseignement (par ex., les leçons d'éducation physique sont planifiées directement après le déjeuner) ; néanmoins, l'organisation des leçons d'EP juste après le déjeuner devrait être réévaluée d'un point de vue physiologique.
L'organisation de la LII (la LI pour les SWALS) en cours de 30 minutes pourrait également être revue, peut-être pour passer à 45 minutes, afin de permettre aux enseignants d'appliquer un vaste éventail de méthodes pédagogiques et d'apprentissage.
L'école dispose d'une liste de suppléants qui peuvent être appelés pour le remplacement d'enseignants. Il y a également une agence à La Haye qui peut fournir des professeurs suppléants à l'école.
La politique en matière de devoirs sera élaborée à l'avenir.



	III. Ethique et atmosphère de l’établissement

	III.1 Une ambiance européenne est créée afin d’encourager la compréhension mutuelle et le respect de la diversité dans un environnement multiculturel

	· La dimension européenne est intégrée dans les programmes de matière et la planification et les leçons des enseignants.
· Un vaste éventail de cours de langues européennes de qualité supérieure est proposé. (LI, LIII, LIV)
· Les enseignants des diverses matières et sections planifient et travaillent ensemble, particulièrement en heures européennes, langues et lettres.
· Les élèves des diverses sections linguistiques travaillent ensemble.
	Les enseignants sont bien conscients de la dimension européenne et de la nature particulière de l'école. La dimension européenne apparaît dans le calendrier scolaire.
L'école propose plusieurs langues à titre de LI (EN, NL, ES, IT, DE, FR) et de LII (FR, DE, NL), ainsi qu'un cours supplémentaire de NL aux élèves inscrits dans les sections EN et ES. 
Tous les enseignants utilisent un modèle commun pour leur planification. Il existe une planification commune au cycle maternel, basée sur le programme Early Education. Au cycle primaire, les enseignants ont planifié ensemble les maths, l'éducation artistique, la musique, la DDM, et l'EP. En outre, les thèmes abordés au cours de DDM sont déterminés ensemble.
Au cycle primaire, la musique, l'éducation artistique et l'éducation physique sont enseignées par un professeur spécialisé en classes combinées de plusieurs sections. 
A tous les niveaux d'enseignement, les élèves des différentes sections linguistiques travaillent beaucoup ensemble. Au cycle maternel, l'éducation physique et les activités ludiques sont enseignées en classes combinées. « Friendship zone » (« la zone de l'amitié ») est une activité du vendredi après-midi organisée pour toutes les sections linguistiques afin de découvrir ensemble des livres d'images.

	III.2 L’identité culturelle des élèves est affirmée

	· L’enseignement de la langue maternelle par des locuteurs natifs est assuré à tous les niveaux pour tous les élèves dont la langue maternelle est une langue de l’Union européenne.
· La célébration des fêtes nationales et la référence aux sujets d’actualité nationale sont documentées.
	Tous les professeurs de langue et les titulaires de classe sont des locuteurs natifs de leur langue et ils sont qualifiés pour enseigner au niveau requis. 
Les dates des fêtes nationales figurent au calendrier de l'école, et l'école compte les célébrer le moment venu.

	III.3 Le cadre de l’école reflète ses objectifs

	· L’Ecole dispose de locaux appropriés en taille et en nombre, y compris des locaux spécialisés, équitablement répartis selon une politique d’attribution concertée.
· Classes et espaces communs sont propres, sûrs, rangés, ordonnés et en bon état.
· Les travaux et productions renvoyant à la dimension européenne sont exposés dans les couloirs et en classe.
	Le cadre de l’école reflète bien ses objectifs.
Toutes les classes sont très spacieuses du fait que la population scolaire est encore assez réduite. La politique de l'école prévoit de scinder les classes lorsqu'elles compteront 23 élèves. L'école dispose de locaux appropriés pour l'enseignement de la LI et de la LII, du LS, du soutien SEN et du soutien linguistique en EN et NL. Il y a un local spécial pour l'enseignement de l'éducation artistique et de la musique à proximité des classes primaires. La salle de gym sera finalisée d'ici quelques semaines.
La situation des classes est telle que les groupes d'une même année d'études sont proches les uns des autres.
Les installations sportives extérieures de la ville, que l'école peut utiliser, sont proches, à l'exception de la piscine.
Une vaste aire de jeu enherbée entoure l'école, offrant de belles possibilités pour les activités ludiques et sportives. L'école a prévu la construction d'une aire de jeux séparée pour le cycle maternel qui consistera en différentes zones telles qu'une classe en plein air, des jeux d'eau, des jeux de construction, de l'escalade, un parc d'aventures, etc. 
Des repas chauds sont offerts quatre jours par semaine (le mercredi est une brève journée d'école).
Une garderie est organisée à l'école même par un fournisseur extérieur.
Le bâtiment en lui-même est bien plus grand que ce qu'il faut actuellement pour l'école, ce qui veut dire que l'école dispose de place pour s'agrandir dans les années à venir.
Les classes sont en bon état et bien rangées, néanmoins le chantier en cours provoque du désordre aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur.
L'école était ouverte depuis deux semaines lorsque l'audit a eu lieu. Il s'agit d'une bien courte période pour afficher les travaux et productions dans les couloirs et en classe. Un peu de matériel tel que des cartes a pu être aperçu sur les murs, et l'école travaille à ce sujet.

	III.4 L’ambiance qui règne dans l’école traduit ses objectifs, c'est-à-dire favoriser le bon apprentissage et promouvoir la tolérance et le respect mutuel

	· Il est manifeste que :
· Les membres de la communauté scolaire se respectent, particulièrement entre sections linguistiques ; 
· Les règles de l’école, établies collectivement et clairement communiquées à tous, sont connues et respectées ;
· Des manifestations communes réunissant élèves et enseignants (et parents) de différentes sections linguistiques sont organisées ;
· Les élèves sont entendus et participent au processus décisionnel.
· Le comportement des élèves et leur assiduité font l'objet d'un suivi. 

	Le climat social de l'école est très positif.
Au cours de la visite d'audit, il était évident que les relations entre les membres de la communauté scolaire étaient empreintes de respect. Il règne au sein du personnel un climat de soutien, de respect et de coopération. La direction pratique une politique de portes ouvertes et est facile à approcher.
L'école a rédigé le « Guide de l'école » qui fournit des informations pratiques et explique la mission de l'école, la communication avec les parents, la participation des parents, etc. Il sera bientôt publié sur le site Web de l'école.
Les premières soirées d'information pour les parents sont prévues les 25 et 27 septembre. Les questions pédagogiques et les questions d'ordre général relatives à l'enseignement y seront abordées.
L'équipe chargée de l'audit a été informée du fait que certains parents n'étaient pas satisfaits de la communication réduite au cours des premières semaines de cours. L'école a connu des problèmes techniques informatiques, ce qui a compliqué la communication avec les parents. Néanmoins, l'école aurait pu utiliser d'autres moyens de communication (par ex. un bulletin d'information écrit). 
Actuellement, les élèves ne jouent aucun rôle dans le processus décisionnel.
L'assiduité des élèves est réglementée de manière très stricte par la législation néerlandaise. Ces règlements sont communiqués au personnel et aux parents dans le « Guide de l'école ». L'école utilise un programme administratif (ParnasSys) qui sert d'outil de surveillance des absences.

	III.5. Coopération avec la société 

	Il existe des traces de la coopération avec
·  une communauté locale, 
· le commerce et l'industrie, 
· des écoles à l’étranger, une coopération internationale.
	La coopération avec la société est active et variée.
La direction participe régulièrement (toutes les trois semaines) à des réunions avec les trois autres écoles primaires qui travaillent dans le cadre de la Rijnlands Lyceum Foundation. La direction participe également à des réunions avec les autres écoles de La Haye qui offrent un enseignement international ainsi qu'avec des écoles néerlandaises proposant un enseignement international. Le directeur participe aux réunions des Directeurs des Ecoles européennes.
La plupart des enseignants ont visité l'une ou l'autre Ecole européenne (Bergen, Alicante, Bruxelles) avant le début de l'année scolaire afin de faire connaissance avec le système des EE.
L'école appartient au réseau scolaire local appelé « Samenwerkingsverband ». Il s'agit d'un réseau relatif au LS et aux élèves SEN. « The Lighthouse », une école internationale d'enseignement spécial offrant des consultations et les services de psychologues et thérapeutes en cas de besoin, fait partie de ce réseau.


	IV. Programme d’enseignement et planification

	IV.1 La direction de l'école veille à ce que la planification à long terme et la programmation à court terme soient basées sur le programme 
	

	· Les enseignants basent leur planification à long terme et leurs préparations à court terme sur le programme d’enseignement. 
· La planification est régulièrement revue et révisée.
· Les enseignants ont remis leur planification à la direction.
	Chaque enseignant a un plan annuel et un plan pour la première période, rédigé selon un modèle commun.
Sur l'intranet de l'école, il y a un répertoire partagé dans lequel tous les documents de planification des enseignants sont à la disposition de chacun.


	IV.2 La continuité et la progressivité des apprentissages sont assurées entre les diverses années d'études

	· La planification des enseignants montre que la continuité et la progressivité des apprentissages sont assurées.
· La transmission des plans est clairement assurée.
· La planification est facile d'accès pour les enseignants remplaçants.
	Comme l'école vient d'ouvrir, la continuité ne peut pas encore être démontrée. Néanmoins, les enseignants des cycles maternel et primaire ont harmonisé les thèmes abordés en DDM afin d'éviter une répétition.
Dans chaque classe, il y a un dossier contenant la liste des noms des élèves de la classe, l'horaire, la planification de l'enseignant, les programmes et d'autres informations pertinentes.

	IV.3 La planification est harmonisée tant au sein des sections qu’entre elles

	· L'école dispose de lignes directrices communes pour la programmation à court terme et la planification à long terme.
· Les lignes directrices de l'école relatives à la planification sont respectées.
· Les modèles du plan scolaire sont utilisés.
	La planification est harmonisée tant au sein des sections qu’entre elles.
Au cours de la formation continuée organisée avant le début de l'année scolaire, les enseignants ont élaboré conjointement des modèles de planification annuelle et de planification trimestrielle. 
Ces modèles sont utilisés par les enseignants.




	IV.4 Les besoins individuels des élèves sont respectés

	· La planification tient compte de la différenciation.
	A ce stade, les enseignants identifient encore les besoins individuels des élèves. La différenciation.n'a donc été remarquée que dans quelques documents de planification.

	V. Ressources

	V.1 La gestion des ressources humaines est efficace

	· Les enseignants sont dûment qualifiés.
· Les professeurs de langues sont des locuteurs natifs de la langue dans laquelle ils enseignent.
· Les enseignants sont recrutés en coopération avec les autorités pédagogiques du pays où ils ont qualité pour exercer.

	Tous les enseignants des classes maternelles et primaires sont des enseignants qualifiés. Tous les professeurs de LI et de LII sont dûment qualifiés pour enseigner ces langues, et tous sont des locuteurs natifs de ces langues. 
Le ministère de l'Education est responsable de la validation des diplômes des enseignants étrangers travaillant aux Pays-Bas. La validation elle-même est effectuée par le Dienst Uitvoering Onderwijs (DUO), une organisation qui travaille pour le ministère de l'éducation.

	V.2 Un équipement varié est disponible en suffisance

	· L’approvisionnement en équipements spécifiques à l’enseignement de la matière est suffisant.
· L’approvisionnement en moyens informatiques (TIC) est suffisant.
· L'école dispose d'une bibliothèque.
	L'équipement disponible est approprié. Néanmoins, il reste du matériel à commander, et une partie n'est pas encore arrivée. L'école possède un excellent équipement informatique.
Toutes les classes sont équipées d'un tableau interactif. Chaque classe du cycle primaire dispose de 10 Skoolmates (petit cahier électronique qui peut servir d'ordinateur et le travail de l'élève peut être restauré dans une base de données pour être analysé plus tard), et chaque classe de maternelle, 5. Les Skoolmates peuvent également être utilisés pendant les cours de LI et de LII ainsi que pendant le LS, le soutien SEN et le soutien linguistique.
Un vaste éventail de nouveaux supports est disponible pour l'enseignement de différentes matières, en particulier pour les mathématiques et les langues. Néanmoins, une partie du matériel a été commandée mais n'a pas encore été installée. La situation évolue constamment. 
L'école compte ouvrir une bibliothèque dans le courant de cette année scolaire.

	V.3 Un éventail de supports didactiques de dimension européenne est exploité

	· Un éventail de supports didactiques est disponible et aisément accessible.
· Des sources documentaires européennes, multiculturelles et nationales sont correctement exploitées et intégrées à l'enseignement.
	Les ressources relatives à la dimension européenne sont encore très limitées.
Quelques exemples d'intégration de matériel européen dans l'enseignement ont été observés.


	VI. Enseignement et apprentissage

	VI.1 Les enseignants respectent le programme / la planification

	· Les leçons sont bien préparées, bien structurées et renvoient au programme.
· Les enseignants montrent leur connaissance de la matière et des programmes des Ecoles européennes.
· Lorsque c'est pertinent, la culture, l’histoire et la géographie de différents pays sont intégrées au processus d’enseignement et d’apprentissage en classe.
· Les liens transversaux sont mis en exergue.
	Les leçons auxquelles l'équipe a assisté étaient préparées, bien structurées, et renvoyaient au programme.
Les enseignants montraient leur connaissance de la matière et des programmes des Ecoles européennes.
Les liens transversaux et la dimension européenne auraient pu être davantage accentués en classe.


	VI.2 Les enseignants varient les approches d’enseignement et d’apprentissage qu’ils adaptent en fonction du contenu à enseigner

	· Les enseignants communiquent à leurs élèves la finalité et les objectifs de l’apprentissage ainsi que les compétences à acquérir.
· L’enseignement encourage autant que possible la prise de conscience de contextes plus vastes, c'est-à-dire dépassant la salle de classe ou la leçon en tant que telle.
· Les enseignants créent une ambiance porteuse à la fois d’indépendance et de collaboration et de soutien mutuel dans l’apprentissage.
· Les enseignants veillent à la participation active de tous les élèves.
· Les enseignants intègrent les TIC en classe.
	Lors des leçons observées, les enseignants communiquaient aux élèves le thème de la leçon.
Au cours de nombreuses leçons, les enseignants créaient une ambiance porteuse à la fois d’indépendance et de collaboration et de soutien mutuel dans l’apprentissage.
Dans la plupart des cours, les enseignants utilisaient des méthodes pédagogiques et d'apprentissage adaptées à l'âge des élèves, ce qui permettait de faire participer activement tous les élèves.
Les enseignants utilisaient les TIC dans la majorité de leurs cours.


	VI.3 Les enseignants motivent les élèves à être des apprenants actifs

	· Les élèves font preuve d'une attitude active en classe (des doigts levés, l'impatience de répondre, non occupés à faire autre chose, travaillent seuls, etc.)
· Les élèves bénéficient de commentaires afin d'améliorer leur apprentissage.
· Les élèves assument progressivement certains aspects de leur propre processus d’apprentissage.
· Les élèves utilisent les TIC.
	Au cours de la plupart des leçons, les élèves étaient des apprenants actifs, tout particulièrement au cours des leçons pendant lesquelles les enseignants mettaient en œuvre des méthodes pédagogiques plus centrées sur l'élève, qui permettaient aux élèves d'être responsables de leur propre apprentissage.
Au cours de toutes les leçons observées, les enseignants commentaient le travail de leurs élèves afin d'améliorer leur apprentissage.
Au cours de quelques leçons observées, les élèves utilisaient l'informatique en classe. 

	VI.4 Les enseignants respectent les besoins individuels des élèves

	· La différenciation est pratiquée en classe.
	Il existe un réel besoin d'enseignement et d'apprentissage différenciés dans tous les cours en raison de la diversité des compétences linguistiques des élèves, des groupes de classes combinées, et des groupes de sections linguistiques différentes.
Au cours des leçons visitées, la différenciation a souvent pu être observée.
L'école organise l'enseignement de l'EN LI et LII en petits groupes, selon les compétences linguistiques des élèves.

	VI.5 Les enseignants font preuve d’une gestion efficace de leur classe

	· Les enseignants créent un environnement éducatif stimulant. 
· Les enseignants exploitent efficacement les supports didactiques.
· Les enseignants exploitent efficacement le temps d’enseignement.

	Petit à petit, les enseignants créent des environnements d'apprentissage stimulants. 
L'exploitation des ressources et du temps d'enseignement par les enseignants au cours des leçons observées était efficace.

	VII. Evaluation et résultats

	VII.1 Les enseignants suivent et appliquent la politique de l’Ecole en matière d’évaluation et d’appréciation

	· Les enseignants évaluent régulièrement les progrès des élèves (de façon formative et sommative).
· Les méthodes d’évaluation sont diversifiées afin de donner une vue d’ensemble des compétences des élèves (aptitudes, valeurs et attitudes).
· En S5, les tests et examens harmonisés sont utilisés.
· Les carnets scolaires et les bulletins en primaire comme en secondaire sont équivalents à ceux du système des Ecoles européennes.
· 
	L'école ne dispose pas encore d'une politique en matière d'évaluation.
Dans les sections EN et NL, les tests standardisés sont utilisés. L'école évalue les compétences linguistiques des élèves (en ce moment, en anglais et en néerlandais) afin d'établir un plan qui lui permettra de répondre aux besoins individuels des élèves de la meilleure manière possible. 
L'école effectue des recherches afin de trouver ces tests pour d'autres langues également.


	VI.2 Les résultats de l'évaluation sont transparents

	· Les progrès des élèves sont consignés et conservés.
· Les résultats des élèves sont analysés.
· Les parents sont informés des résultats de leur enfant.
	En ce moment, l'école est en train d'analyser les informations concernant les élèves qu'elle a reçues de leurs anciennes écoles. L'analyse des résultats des tests de langues a également lieu maintenant.
Le système administratif de l'école ParnasSys est un outil permettant de suivre l'évolution des élèves au fil des années.

	VI. Les élèves développent leur capacité à évaluer leur propre travail et celui de leurs pairs.

	· Il existe des traces de l'auto-évaluation des élèves et de l'évaluation par les pairs.
	A ce stade, il n'y a pas encore de traces d'auto-évaluation ni d'évaluation par les pairs. 



	VIII. Soutien (aide à l’apprentissage, SWALS, élèves SEN, rattrapage)

	III.1 L'école dispose d'une politique relative au Learning Support ainsi qu'aux élèves SEN et SWALS.  

	· Les élèves sans section linguistique bénéficient de soutien pour apprendre la langue de la section dans laquelle ils sont intégrés.
· Des procédures harmonisées sont en place pour identifier les élèves présentant des rythmes d’apprentissage différents.
· Le soutien et la guidance sont en place pour rencontrer la diversité des besoins des élèves en termes d’apprentissage.
· Des PEI (Plans éducatifs individuels) sont établis, revus et adaptés.
· Les mesures de soutien font l'objet d'un suivi.
	L'école suit le programme de soutien national et est membre d'un réseau national actif dans le domaines du LS et du soutien SEN.
Une étroite coopération avec un établissement d'enseignement spécialisé Lighthouse (LSE) a été convenue, et celui-ci offre à l'école les services d'un psychologue et d'un thérapeute en cas de nécessité.
L'école a nommé un enseignant du cycle primaire, qui prépare son Diplôme en LS et SEN, coordinateur dans le domaine du soutien. Il existe déjà quelques lignes directrices et l'école dispose d'un projet et d'un calendrier relatifs à la création d'une politique de soutien.
Au début de l'année scolaire, tous les élèves SWALS sont évalués par l'utilisation de tests standardisés (disponibles en anglais et en néerlandais mais pas dans les autres langues) afin de déterminer leur niveau de compétences linguistiques. Un soutien est proposé aux élèves en fonction de leurs besoins individuels. Le soutien linguistique aux élèves SWALS des sections de langues néerlandaise et anglaise est assuré tous les jours. Les progrès des élèves sont examinés et le soutien est adapté aux besoins de l'élève.

	VIII.2 Les moyens nécessaires à l’accompagnement sont à disposition

	· Les supports didactiques sont disponibles (TIC, supports nationaux) et aisément accessibles.
· Les temps consacrés au soutien scolaire sont transparents et souples.
	Les locaux destinés au soutien LS / SEN / SWALS sont équipés de supports pédagogiques variés. Du matériel didactique spécial destiné au soutien linguistique est disponible en EN et en NL.
Des Skoolmates (de petits ordinateurs portables) peuvent également être utilisés, et des programmes linguistiques spéciaux sont disponibles en EN et en NL.

	IX. Assurance et développement de la qualité

	IX.1 Un système intégré d'assurance et de développement de la qualité est en place.

	· Une procédure d’auto-évaluation en boucle est en place.
· Différents acteurs (personnel, élèves, parents) participent aux procédures d'assurance de la qualité.
	La procédure d'auto-évaluation en boucle sera mise en place dans un proche avenir.
L'école rend compte à la direction du St. Het Rijnlands Lyceum. A cet effet, elle transmettra un programme de planification annuelle, un programme de planification pluriannuelle, ainsi que d'autres programmes de planification au responsable de la direction.
En vertu de la législation néerlandaise, l'école doit publier chaque année le "Guide de l'école" destiné aux parents, qui consiste en un recueil d'informations pratiques et précise les domaines du développement. A la fin de l'année scolaire, ce guide doit être évalué et les résultats doivent être soumis à l'inspection nationale néerlandaise (Inspectie van het Onderwijs) et publiés sur le site Web de l'école.
L'inspection nationale néerlandaise mène des inspections conformes à la législation nationale qui font partie du système d'assurance de la qualité.

	IX.2 Dans son projet d’établissement, l’Ecole décrit sa vision et les domaines d’amélioration

	· L’Ecole a clairement déclaré ses buts et ses objectifs.
· L’Ecole s’est dotée de plans à court et long terme pour réaliser les améliorations prévues.
· Le projet d’établissement est rédigé en concertation avec les divers acteurs concernés de l’Ecole.
· L’Ecole possède une politique en matière de TIC.
· L'école dispose d'une politique relative au personnel (qualifications, perfectionnement continu, etc.)
· Le programme de formation continuée est repris dans le projet d’établissement.
	Conformément à la loi néerlandaise, l'école doit disposer d'un projet d'établissement couvrant une période de 4 ans. L'école est actuellement occupée à compiler ce projet d'établissement. 
Les politiques et plans suivants sont disponibles :
· Guide de l'école
· Règles ABC
· Plan TIC
· Plan de perfectionnement du personnel, politiques relatives aux missions et responsabilités du personnel
· Plan de développement LS / SEN 
· Politique d'admission
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